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VOCABULARY

Sumimasen. Kono pan to ano pan o kudasai.

Hai, ni-hyaku ju -en ni narimasu.

S, ato, gyuinyt mo o-negai shimasu.

Dewa san-byaku ni-ju-en ni narimasu.(go-hyaku-en uketoru) Hyaku
hachi-ju -en no o-kaeshi desu.

Hai, domo.

Arigato gozaimashita.

Excuse me. Can | get this bread and that bread?

Sure, two hundred ten yen please.

Ah, also, can | get some milk?

So, three hundred twenty yen please.(receives five hundred yen)
One hundred eighty yen is your change.

Thanks.

Thank you very much.

Kanji

Kana Romaji English




IHIEA IHIEA sumimasen Excuse me.
T2 <fzguw kudasai please
3 A naru to become
hE hE ato plus
A ADY pan bread
47, TwSlCwD gyunyu milk
Z(TED S(TED uketoru to receive
return gift, revenge,
HERL SR L okaeshi change,
EDE EDE domo Thanks

SAMPLE SENTENCES

EREICE DIz,
Kokései ni natta.

| became a high school student.

F—X(EFFADSITESNTULSD,

Chizu wa gylnyd kara tsukurarete iru.

Cheese is made from milk.

ESELORESCTVET,

Démo arigaté gozaimasu.

Thank you very much.

GRAMMAR

Today we introduce the expressionof " FHIC/EL D F I (__en ni narimasu)" which is
often used when shop clerks tell their customers the total price.

Naruis an auxiliary verb that when appended to a noun or adjective means the subject
becomes something, someone or some state. So, when" __ AICZEDFIT(_enni

narimasu)" is used to tell how much the total price is when a customer buys more than one
item, it is correct. Because it literally means that the total price would become a new

amount after adding more items. In the case of today's examples below, 210 (CTED Z
9 implies that the amount will become 210 yen in total of this bread and that one. Also,



asfor Tld3 2 0BICTED X T, it means the total amount is increased to 320 yen by
including the price for milk.

Today's Examples:

2108(CED E T,
Ni-hyaku ju-en ni narimasu.
Two hundred ten yen, please.

TIE320MH(CEID ET,

Dewa san-byaku ni-ju-en ni narimasu.
So, three hundred twenty yen, please.

But, please note that you'll often hear shop clerks use this expression when they tell the
price of one item as in the example below. In this case, naruisn't used to mean the
subject becomes something, so it isn't grammatically correct. The correct expression

would be "5,000FH TS & 01 & F(go-sen-en de gozaimasu.)" T 01F T is the polite
form of CTT9.

rCD/IVwIFH U< S5 TIH? "Kono baggu wa o-ikura desu ka ?"
F(F0). 5000HIC/EDFE T, "Hai go-sen-en ni narimasu."
=Or(F). 5000HTCEVVFET, "Hai go-sen-en de gozaimasu."
"How much is this bag?" "lt's 5,000 yen."

Examples:

NTF—=J)ETPVTITZvaeTIUTceeVNEITN,
(BETT) 780H(CIEDE T,

Kapuchino to appuru denisshu to purin de gozaimasu ne.

(Gokei de) Nana-hyaku hachi-jd-en ni narimasu.

Cappucino, apple danish and pudding, right?

780 yenin total, please.

rCHARELTZSL), [3,800HTCETVET. |
"Kono hon o kudasai." "Sanzen happyaku (3,800)-en de gozaimasu."
"This book, please" "3,800 yen, please."



